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Аннотация 
Горгульи не в восторге от различий, а Леве бесспорно выделяется на фоне остальных. И своим ужасно маленьким ростом и хрупкими, деликатными крылышками. Его избегает даже собственная семья, изгнавшая его из любимого Парижа. И даже то, что он единственная горгулья, что когда-либо участвовала в свержении Темного Властелина и орды его миньонов не произвело должного впечатления. Но теперь Леве возвращается домой решительно настроенный стать полноправным членом Гильдии горгулий. Чтобы добиться этого, ему придется противостоять горгулье, которую бояться во всей Европе. Той, что попыталась убить его еще ребенком: своей собственной матери... 
У него есть союзники, но выживание Леве может зависеть от двух незнакомцев: Валлы, прекрасной, но порочной нимфы и Элайджи, отчаянного собственника, влюбленного главы вампирского клана, которому она не может полностью подчиниться... если только Леве что-нибудь не придумает...


Глава первая
Полночь в Париже
Проходя в сумерках под Эйфелевой башней, Леве избегал туристов-людей, прогуливающихся вдоль тротуаров и наслаждающихся атмосферой праздника, что разливалась по улицам, несмотря на поздний час. Нечто внутри него, казалось, расцветало, когда он впитывал в себя картины и звуки, что так долго были для него запретным плодом.
Он любил Париж.
Он родился в этом городе.
В этом городе он впервые расправил крылья и взмыл в ночное небо. Именно здесь он впервые потерял свое сердце, подарив его озорной демонице, что заманила его в парочку коттеджей, построенных еще при основании города, и научила, как ублажить женщину. И в этом же городе жили его величайшие враги.
Враги, которые по случаю были его же родственниками. Чувство возвращения домой тут же лопнуло, словно мыльный пузырь.
Горгульи не признают никаких отличий. И когда окончательно стало ясно, что он никогда не вырастет выше своих миниатюрных трех футов и что его крылья останутся такими же хрупкими, как у росяных фей и мерцающими всеми оттенками синего, красного и золотого, его выбросили словно ненужный хлам.
Нет.
Его каменное серое лицо исказила болезненная гримаса, а его длинный хвост начал подергиваться при неприятном воспоминании.
Его не просто выбросили. Его изгнали. Собственный вид отрекся от него.
Усилием воли он подавил болезненные воспоминания и напомнил себе, что он больше не тот запуганный сирота. Далеко не тот. Всего несколько недель тому назад он противостоял худшему злу на свете. Он, Леве из рода Горгулий, герой тысячелетия, уничтожил Темного Повелителя и орды его миньонов.
Фанфары в студию.
Ладно, может, там и было несколько вампиров и веров, которые помогли уничтожить ублюдка. И Эбби, нынешняя Богиня Света. Ох, и парочка сильвермистов. И пес...
Но именно он нанес последний удар.
Прямо перед тем, как Темный Повелитель насадил его на молнию, словно на вертел, и она, пронзив его грудь, попала в сердце. Если бы не своевременное вмешательство Янны, он и сейчас оставался бы не более, чем тостом. Очень хрустящим тостом. Он уныло вздохнул, не испытывая той благодарности, какую должен бы.
Та прекрасная, непостоянная, смертельно опасная демоница могла с легкостью вскружить голову любому мужчине.
Неделями она вела его в веселом танце, то появляясь, то исчезая. Целуя его в одну минуту и влепляя пощечину - в следующую. Это было... невыносимо. Но также волнующе. Какой мужчина не согласится на подобный любовный танец?
Но после того как спасла его в том подвале склада, где он предотвратил надвигающийся апокалипсис, она забрала его в свой маленький уютный дом.
В ад. Буквально. Пламя. Сера. Гули. И чистокровный джинн по соседству. Не самое комфортное место для горгульи, что не испытывал большего счастья, чем когда взлетал к усеянным звездами небесам.
Но там была Янна. Женщина, что делала его аккуратным. Правильно ли он подобрал слово?
Да, в сущности, не имеет значения. Она была то очаровательной неуловимой соблазнительницей, то женщиной, решительно вознамерившейся удушить его суетой и волнениями.
Sacrebleu[endnoteRef:2]. [2: 1 Проклятье – с французского] 

Все его раны полностью исцелились. Ну, если не считать обугленной кожи в центре его груди. Это раздражало, что она нянчилась с ним, словно с беспомощным bebe[endnoteRef:3]. [3: 2 Малыш – с французского] 

В конце концов, он решил, что с него достаточно. Ему нужно было дышать свободно. И более того, требовалось отправить на покой несколько призраков.
Кстати о призраках...
Остановившись прямо под Эйфелевой башней, Леве забормотал проклятья, уловив запах заплесневелого гранита. Он знал, что не понадобится много времени, чтобы слухи о его прибытии достигли ушей его семьи. Не было худших сплетников, чем горгульи. И все же он надеялся, что, по крайней мере, доберется до логова своей матери, прежде чем на него нападут.  Приземлившись с такой силой, что заставила задрожать мостовую, пара горгулий (мужчина и женщина) раскинули заклинание, скрывающее их от гуляющих смертных. Леве поморщился. У этих двоих было все, чего не было у него. Ростом выше шести футов, плюс обладающие кожистыми мощными крыльями, что сейчас были прижаты к их телам, эти существа были настоящим ночным кошмаром даже в демонском мире. Их серая кожа напоминала шкуру слона и поглощала лунный свет. У них были короткие рога, что могли смять даже сталь и острые клыки, пронзающее железо. Их жесткие черты полностью отражали их дикие нравы. Холодные, жестокие, злопамятные.
− Ну и ну, - протянула женщина, в ее серых глазах застыло предвкушение жестокого развлечения, из-за которого по спине Леве побежали мурашки. − Это же мой блудный братишка.
На вид было невозможно представить, что три горгульи связаны родственными узами. И все же Клодин была его старшей сестрой, а Йен кузеном.
«И конечно отличия у нас не только внешние», - утешил себя Леве. Его родственнички были безумными монстрами, которые терроризировали меньших демонов со злобным ликованием. Ох, и у них просто не существовало чувства юмора. И именно поэтому Леве не смог устоять перед тем, чтобы не щелкнуть по их уродливым носам.
− Фред, Вилма, - пробормотал он,− а где же Дино?[endnoteRef:4] [4: 3Персонажи мультсериала «Флинтстоуны»] 

Явно демонстрируя, что природа на нем отдохнула, демон в замешательстве нахмурил свои тяжелые брови.
−Нет. Ты ошибаешься. Мое имя Йен, а не Фред.
− Он знает твое имя, имбицил, - прошипела Клодин, отвесив подзатыльник своему компаньону. − Он как обычно претендует на то, чтобы быть забавным.
Он развернулась и опалила Леве взглядом.
− Что ты делаешь в Париже?
− Я слышал, что Марсель Марсо снова выступает в качестве мима. - Леве сверкнул невинной улыбкой. − Не хотел пропустить представление.
Йен моргнул.
− Он разве не умер?
− Заткнись. - Клодин снова шлепнула Йена, не отводя взгляда от Леве. − Ты знаешь, что тебе нельзя появляться в городе. Гильдия пинком под зад выперла тебя отсюда, и мать отреклась от тебя.
− Ах, дорогая маман, как поживает отвратительная старая летучая мышь? - протянул Леве, скрестив руки на груди. Если его намереваются раздавить как жука, он не предоставит Клодин удовольствия увидеть свой страх. − Все еще ест младенцев на завтрак?
− Вообще-то, она сходит с ума от скуки с тех пор, как довела до смерти своего последнего любовника. - От улыбки Клодин веяло ледяной угрозой. − Быть может, если она понаблюдает, как ее сына-уродца будут использовать в качестве мишени, это поднимет ей настроение.
В этом Леве не сомневался. У его матери была особая любовь к жестокости.
− А может, я раскрошу тебя на мелкие кусочки и развею вокруг города, chere soeur[endnoteRef:5]. Тогда маман сможет провести следующее столетие, пытаясь собрать тебя заново. [5: 4 Дорогая сестрица (с франц.)] 

− Такой длинный язык у такого мелкого засранца, - прорычала Клодин, указывая когтем в его направлении. − Пришло время, чтобы кто-то научил тебя манерам.
− Ах, - Леве взмахнул ресницами, − если бы только мне давали евро каждый раз, как я слышу эту угрозу.
Женщина-горгулья зарычала, словно бешеный вер. Совсем ни к лицу горгулье. И она еще спрашивает, почему не может найти себе пару!?
− Йен, взять его.
Леве вытянул руки, когда Йен сделал громыхающий шаг вперед.
− Стой на месте!
Йен нахмурился.
−А то что?
−А то я превращу тебя в тритона.
Мужчина-горгулья резко остановился.
− Йен, ты меня слышал? - окликнула Клодин.
− Но...
− Что?
− Я не хочу, чтобы меня обратили в тритона. - Он почесал когтем между своими рогами. − Постой... а что такое тритон?
− Mon dieu[endnoteRef:6]. Меня окружают идиоты, - пробормотала Клодин. - Он не сможет обратить тебя в тритона, дурак, но я могу отрезать тебе голову и выставить ее на шпиле Нотр Дама. [6: 5 Боже мой – с французского] 

− Нет необходимости быть грубой, - пробормотал Йен.
− Oui[endnoteRef:7], не нужно грубить, Клодин, - усмехнулся Леве. [7: 6 Да – с французского] 

− Йен, схвати его и отрежь ему язык.
Йен сделал еще один неуверенный шаг вперед, только чтобы снова остановиться, когда пылающая стрела пролетела прямо между его рогами.
− Что это было? - потребовал мужчина-горгулья, быстро окинув взглядом свое огромное тело, словно боялся, что трансформируется в загадочного тритона.
Леве понятия не имел, но он всегда умел быстро сориентироваться и воспользоваться ситуацией. Это был единственный путь выжить в этом жестоком мире для трехфутового демона.
− Вы же не думали, что я приеду в Париж один? - спросил он. − У меня дюжины союзников, которые только и ждут, чтобы броситься мне на помощь.
− Хватай его, - потребовала Клодин, резко уклонившись, когда стрела едва не вонзилась в ее толстый череп. − Merde[endnoteRef:8]. [8: 7 Дерьмо – с французского] 

− Сама бери его в плен, - Йен начал подниматься в воздух. − Я направляюсь домой.
Пробормотав проклятье, Клодин быстро последовала за своим кузеном. Оба были хулиганами, и, как и все хулиганы, ужасными трусами.
− Тебе не избежать наказания, Леве, - выкрикнула она через плечо, ее кожистые крылья были едва различимы на фоне ночного неба. – Я клянусь в этом!
Когда она скрылась из виду, Леве обернулся, чтобы осмотреть ближайшие кусты.
− Кто там?
Послышался шорох листьев, а затем оттуда показалась стройная златовласая женщина.
Sacrebleu.
Все нимфы были красивы, но эта была просто сногсшибательно великолепна.
Благословлённая шелковой завесой золотых волос она также была обладательницей огромных голубых глаз, обрамленных густыми черными ресницами. Овал ее лица был идеален. Ее пышные аппетитные изгибы были восхитительно подчеркнуты ее узкими джинсами и коротеньким топом, демонстрировавшим гораздо больше, чем просто намек на ее полную грудь.
− Я - Валла, - сказала она, прижимая к боку лук, и вставляя в колчан на спине оставшиеся стрелы.
− Ах, - Леве низко поклонился, − я глубоко благодарен за твое своевременное вмешательство, ma belle[endnoteRef:9]. [9: 8 Моя красавица – с французского] 

Ее губы как-то горько изогнулись, когда она повернула голову, демонстрируя другую сторону своего лица, что была скрыта в тени. Леве тихонько зашипел при виде ее кожи, жестоко отмеченной толстыми безобразными шрамами.
Такие могли остаться от глубокого ожога. Или магического заклятья.
− Не красавица, - тихо поправила она, − как видишь, я похожа скорее на чудовище.
− Не говори так, - воспротивился он, его нежное сердце защемило от жалости к ней.
− Почему бы и нет? Это правда. - Взглянув на небо, она направилась к парку Шамп де Марс. − Давай уберемся отсюда, пока твои друзья не решили вернуться.
Бодро заковыляв, Леве догнал уходящую нимфу.
− Мое мнение, что истинная красота скрывается глубоко внутри и важно только то, что скрыто под маской, - сказал он ей.
Она одарила его кривой улыбкой.
−Ага, размер не имеет значения, не так ли?
− Touche[endnoteRef:10], - признал он, скривившись. Ему лучше, чем кому бы то ни было была известна тяжкая цена за то, что ты "другой".− У тебя американский акцент. [10: 9 Туше - с французского] 

Они двигались вверх по улице, минуя различные отели и магазины.
− Я прожила там большую часть своей жизни, - сказала она. − Пока...
− Пока?
− Пока меня не захватили торговцы живым товаром.
− Ох. - Леве вздрогнул. У него тоже было трагичное прошлое, связанное с теми безжалостными ублюдками. − Я ненавижу работорговцев.
− Ага. - Нимфа свернула в жилой квартал, ее профиль освещали уличные фонари. − Я тоже не особая их фанатка.
− Это они изуродовали твое лицо? - спросил он.
− Я была решительно настроена сбежать. - Она пожала плечом. − Даже если для этого пришлось преодолеть магические барьеры, которые навсегда оставили свой след на моем лице.
У Леве промелькнуло в памяти какое-то мелкое воспоминание. Что-то о нимфе, которую держали в плену работорговцы...
Ах... qui. Он вспомнил.
− Валла. Нимфа, - восторженно выдохнул он, следуя за своей новой знакомой по узкой аллейке во внутренний двор, где высился мраморный фонтан, окруженный милым розовым садом. − Джейлин ищет тебя повсюду.
− Охотница?  - она удивленно оглянулась через плечо. − Зачем?
Джейлин была редчайшей вампиршей, которую тренировали для работы Охотницей. На одном из заданий, выясняя, кто похищает вампиров, она оказалась заперта в клетке работорговцев, вместе с этой нимфой. Она так и не простила себе, что оставила там прекрасную молодую женщину.
− Ее мучило осознание того, что она оставила тебя в клетке у торговцев, - сказал он Валле. − Ей нужно было узнать, что с тобой стало.
− Ох. - Валла остановилась у кирпичной стены. − Знаешь, я никогда не обижалась на нее за то, что оставила меня там, но я винила ее за то, что она отказалась выполнить мою мольбу и убить меня, - признала нимфа с жесткой честностью, взмахнув своей хрупкой рукой, чтобы развеять чары, скрывающие дверь.
Они вошли в небольшие, но элегантные апартаменты.
− А я вот весьма доволен тем, что она проигнорировала твою мольбу, - пробормотал мужской голос, когда высокий, красивый вампир в костюме от Гуччи и итальянских кожаных туфлях ручной работы поднялся с кресла у мраморного камина. Необоснованно прекрасные, даже по вампирским стандартам, темные волосы мужчины струились вдоль его бледного вытянутого лица и широких бровей. Его нос имел смелые высокомерные черты и его темные глаза сияли удушающей силой.
− Элайджа, - пробормотала Валла с заметным удовольствием.
Перемещаясь так, чтобы стать рядом с нею, вампир изучал Леве с ощутимым предупреждением.
− Кто это?
− Я - Леве. - Леве слегка склонился, распахнув крылья, чтобы продемонстрировать их мерцающие цвета. − К вашим услугам.
Поднимаясь, он встретился с жестким взглядом вампира.
− Я слышал о тебе, - как-то обвиняюще сказал Элайджа.
 Леве моргнул, услышав такие странные слова.
– Ну, конечно же, ты слышал обо мне. А кто не слышал? - потребовал он. − Я воин великой славы.
Мужчина поджал губы.
− Что ты делаешь в Париже?
Леве вздернул подбородок, отказываясь признавать, что был сбит с пути спустя всего несколько минут после прибытия в город. Все это временные трудности.
− Я здесь по зову души.
Вампир выгнул темную бровь.
− Значит, ты не задержишься?
− Элайджа. - Валла хмуро взглянула на своего компаньона, прежде чем вернуть все свое внимание Леве. − Не слушай его. У него есть абсурдная теория о том, что он владелец парижских улиц.
Ледяная вампирская сила растеклась по комнате. Словно поток воды, сорвавшийся с высоты.
− Это не заблуждение, - сказал он. Не высокомерно. Просто он был абсолютно уверен, что является хозяином своего домена. − Они принадлежат мне.
− Ты глава клана? - спросил Леве, несмотря на то, что знал ответ.
− Да.
− А что случилось с Пьером? - упомянул Леве главу клана, который правил Парижем, когда он сам был мальчиком.
Элайджа блеснул своими огромными клыками.
− Ну, скажем просто: он решил уйти в отставку.
− Правда? Я не знал, что главы кланов могут уходить в отставку.
− Он сделал это не по собственной воле.
У Леве дернулся хвост.
− Mon dieu.
Вампир угрожающе шагнул вперед.
− Точно.
− Прекрати пытаться напугать моего гостя, - упрекнула Валла.
−Qui. - Леве вздернул подбородок. − Прекрати пытаться напугать ее гостя.
Холодные темные глаза сощурились.
− Будь осторожен, маленький демон. Горгульи не самая большая опасность, что подстерегает тебя в Париже.
Валла закатила глаза.
− Пойдем со мной, Леве, я сделаю тебе чаю.
Глава вторая
Валла прятала улыбку, ведя крошечного горгулью по коридору на кухню, совсем недавно укомплектованную красивой белой мебелью и приборами из нержавеющей стали.
Как бы сильно она не любила Элайджу, всегда было забавно вогнать пару шпилек в его непомерное высокомерие и заодно заделать брешь в границе между ними, которую он постоянно пытался преодолеть.
Кроме того, она обнаружила, что ей нравится общество Леве. Она не ощущала угрозы от его легкого флирта. Редкое и удивительное ощущение после того, что она пережила в плену у торговцев людьми.
По сути, он был единственным мужчиной, кроме Элайджи, которого она пригласила в свой дом.
− Это твоя квартира? - спросил Леве, когда занял место за обеденным столом и смотрел, как она поставила чайник, чтобы вскипятить воду.  
Она вытащила две чашки из шкафа и схватила тарелку с печеньями. 
− Элайджа был достаточно любезен, чтобы позволить мне остаться здесь. 
− Нет.
Богатый мужской голос приласкал ее словно прикосновение тончайшего шелка. Неважно сколько уже лет она знает Элайджу, его голос всегда посылает дрожь по ее телу.
Ну ладно... по ее телу и телу каждой женщины в Париже, нехотя признала она.
− Элайджа неохотно позволил тебе остановиться здесь, потому что ты отказалась от бесчисленного количества других домов, которые я тебе предлагал, - продолжил он, преодолев разделявшее их расстояние, чтобы аккуратно заправить ей за ухо выбившийся локон. Эта битва все еще не прекращалась. Элайджа настаивал, чтобы она поселилась в его логове у Елисейских Полей.
Валла же отказывалась поступаться своей независимостью. Было достаточно уже и того, что он решительно настоял на том, чтобы она жила в одном из его многочисленных владений.
− Я не хотела злоупотреблять твоим великодушием.
Он обхватил ее щеку ладонью, в глубине его глаз тлело недовольство, которое резко понизило температуру воздуха вокруг.
− Валла.
Прикосновение его длинных пальцев к ее лицу вызвало к жизни давно подавляемый голод, от которого содрогнулось все ее тело. Только этот притягательный, сексуальный, высокомерный и упрямый вампир мог пробуждать желания, которые она считала умершими навсегда.  
− Тебе незачем оставаться, Элайджа, - хрипло пробормотала она. − Я знаю, что ты должен быть занят.
Он нахмурился, его глаза потемнели, несомненно, потому что он легко ощутил ее реакцию на свое прикосновение.
− Думаешь, я оставлю тебя наедине со странным демоном?
− Это не тебе решать, - напомнила она ему. Осторожно.
− Проклятье, Валла.
Она тяжко вздохнула. Было бы так просто подчиниться его требованиям. Она была бы защищена, ее бы баловали, каждая ее потребность и желание удовлетворялись бы. Совсем как у любимого животного.
− Мы через это уже проходили, - напомнила она ему, добавив в голос стали. − Ты -  мой друг, а не мой хранитель. Если ты не видишь отличия одного от другого, тогда мне придется покинуть Париж.
С рычанием, он опустил голову и поцеловал ее. Просто так.
Он застал ее врасплох, ее губы распахнулись в беспомощной потребности, весь ее мир пошатнулся. Элайджа всегда относился к ней как к хрупкой кукле. А не как к женщине из плоти и крови.
Теперь же она сотрясалась от взрывного наслаждения, что проносилось через ее дрожащее тело.
− Вот чего я хочу, - грубо пробормотал он у ее губ, его пальцы скользнули вдоль нежного изгиба ее шеи, прежде чем он снова поцеловал ее. На этот раз она была готова к обжигающему жару, из-за которого сбилось ее дыхание, а лоно сжалось от прилива возбуждения.
Ох... да.
Ее ресницы, затрепетав, опустились, пока желание омывало ее, словно пьянящее и непредсказуемое лучшее французское шампанское.
− Элайджа... - выдохнула она, неуверенная, что именно ей необходимо, но не сомневающаяся - только он может удовлетворить эту безжалостную жажду, пылающую глубоко внутри нее.
Затем раздался пронзительный свист чайника, и, зардевшись, она отстранилась.
По-прежнему сидя за столом, Леве неловко откашлялся.
− Может мне уйти?
− Да, - согласился Элайджа, темные глаза которого мерцали опасным голодом.
− Нет, - тут же воспротивилась она, точно зная, что если бы они с Элайджей были одни, она уже сорвала бы с него его костюм от Гуччи и занялась бы грешными вещами. Не лучший способ убедить мужчину, являющегося безумным собственником, что она хочет отстоять свою независимость. Она встретилась с его темным взглядом.− Пожалуйста, Элайджа.
Он сжал челюсти, но ясно ощущая, что сейчас не время давить на нее, недовольно кивнул.
− Я удостоверюсь, что вас не преследовали. Но я вернусь. - Он послал Леве предупреждающий взгляд.− Скоро.
Валла полностью погрузилась в приготовление чая, пока Элайджа покидал квартиру, унося с собою леденящее недовольство и пульсирующую мощь.
Затем она испустила краткий вздох облегчения, поднесла к столу поднос и села рядом с Леве.
− Слишком большой собственник, да? - спросил крошечный горгулья. 
Она пожала плечами, потягивая чай со странным чувством дезориентации. Что-то изменилось. Она только не была уверена, что именно.
− Он чувствует ответственность за меня, - пробормотала она рассеяно.
Леве усмехнулся, потянувшись за печеньем.
− Он чувствует не только это.
У нее запылали щеки.
− Может быть, и нет. Он ведь мужчина, в конце концов, но...
− Но что?
Она коснулась кончиками пальцев шрамов на своей щеке.
− Сбежав от работорговцев, я хотела лишь заползти в самый темный уголок и спрятаться там. - Она вздрогнула при болезненном воспоминании. − Я даже не помню, как добиралась до Франции, но я плыла по Сене на быстро набирающей воду лодке, когда Элайджа нашел меня и забрал в свое логово.
− Ах. - Его крылья затрепетали. − Твой рыцарь в сияющих доспехах. 
− Что-то вроде того. 
− И это плохо? 
Она заколебалась, пытаясь высказать словами терзающие ее сомнения.
− Не плохо, - сказала она, наконец. − Он такой же, как и большинство глав кланов.
− Высокомерная заноза в заднице?
Она вдруг рассмеялась. Маленький демон действительно был очаровательным собеседником.
− Я собиралась сказать, что он одержим защитой людей, оберегать которых считает своим долгом.
− В том числе и тебя? 
− В глазах Элайджи я просто девица, попавшая в беду, а не женщина из плоти и крови. - Она скорчила гримаску.− Я не хочу, чтоб меня спасали.
Серые глаза продолжали выражать невысказанную симпатию.
− Чего же ты хочешь?
− Того, что и любая другая женщина. - Она выглянула в окно, окидывая взглядом омываемый серебристым лунным светом розовый сад. −Чтобы меня любили.

Глава третья
Элайджа пронесся темными улицам, задержавшись только, чтобы предупредить своих лейтенантов о том, что горгульи нарываются на неприятности, прежде чем направиться обратно к дому Валлы.
Он криво усмехался, следуя знакомым путем. Если бы у него оставалась хоть капля гордости, то он вернулся бы обратно в свое логово. В конце концов, там были сотни красивых женщин, жаждущих удовлетворить любое его желание. Проклятье. Он мог остановиться на следующем же перекрестке, и через несколько минут появилась бы дюжина женщин, надеющихся завладеть его вниманием.
Но гордость, которая однажды ввергла его в противостояние с коррумпированным главой клана за господство в Париже, была потеряна в тот момент, когда он обнаружил полумертвую нимфу, плавающей в Сене.
Даже сейчас он помнил шок узнавания, поразивший его, пока он нес ее на руках в свое логово. Ее золотистые волосы струились по его рукам, и она ошеломленно взирала на него своими потрясающими голубыми глазами. Он понял, что ждал эту женщину с того самого момента, как проснулся вампиром.
Она была его суженой.
К несчастью, бедная девушка не была готова принять свою неизбежную судьбу. И кто мог винить ее в этом? Месяцами ее насиловали и мучили те проклятые животные, прежде чем ей удалось сбежать. И даже тогда она едва не умерла. Если бы не его целители она уже покоилась бы в могиле. Так что же удивительного в том, что ей нужно было держаться от мира на безопасном расстоянии?
От всего мира. Включая его. 
Так что он дожидался своего часа, принимая все, что Валла могла предложить, и из последних сил сдерживая свой все нарастающий голод истончающимися путами. 
«Которые едва не оборвались этой ночью», - припомнил он донельзя взволнованно.
Вкус ее губ оказался еще слаще, чем в его мечтах. Вкус спелой клубники с нотками меда.  
И ее реакция...
Merde.
Ее желание было таким же жадным, как и его собственное. Будь они наедине, он взял бы ее прямо на кухонном столе. Вместо этого он бродил по улицам, все еще возбужденный и испытывающий боль без малейшей надежды на облегчение. 
Его ужасное настроение не улучшилось, когда он вошел в затемненный внутренний двор и обнаружил маленького горгулью, стоящим у фонтана.
— Что ты здесь делаешь? - потребовал он.
 Существо расправило свои волшебные крылья. 
— Пытаюсь помочь тебе.
Элайджа приподнял брови. 
Он слыл самым страшным хищником во Франции, возможно, и во всей Европе. Даже Виктор, вожак клана в Англии, общался с ним аккуратно. 
— Ты вообразил, что можешь чем-то помочь мне?
— Я может и мал, но мои силы огромны.
Элайджа просто не смог удержаться.
— Так огромны, что ты скрываешься в доме нимфы?
Леве пожал плечами, игнорируя оскорбление, его полированный хвост игриво перемешивал воду, скопившуюся у основания фонтана. 
— Как видишь я не в фаворе у своего народа. - Он пожал плечами. — Но очень скоро я буду восстановлен в Гильдии Горгулий.
— Хм-м-м.
Не так уж скоро, по мнению Элайджи. Не то, чтобы он ревновал к горгулье, - поспешно заверил он сам себя. Конечно же, нет. Нет, даже, несмотря на то, что Валла разделила свою очень редкую улыбку с крошечным демоном. Улыбку, которой прежде она никогда не делилась ни с кем, кроме него.
— И чем же ты можешь мне помочь?
— Кроме того, что я грозный воин, я еще и пользуюсь благосклонностью дам.
Элайджа закатил глаза.
— Разве что в своих мечтах.
— Ерничай, сколько пожелаешь, но могу сказать тебе, что очень глупо с твоей стороны не говорить Валле о своих чувствах.
Элайджа застыл в шоке. Может каждый демон в Париже и знал, что он гонялся за неуловимой прекрасной нимфой, словно оборотень в брачный период, но проклятье у них всех хватало мозгов не упоминать об этом. По крайней мере, в его присутствии. 
— Это не твое дело, - произнес он, скрипнув клыками.
— Ты прав, но я верю, что Валла заслуживает шанса стать счастливой.
Вампир нахмурился.
— Я и намереваюсь сделать ее счастливой. 
 Леве всплеснул руками.
— Только если сумеешь убедить ее, что не считаешь заботу о ней бременем.
— Бременем? - Элайджа бросил быстрый взгляд в сторону двери дома Валлы, чтобы убедиться, что она не могла подслушать странный разговор. — О чем, черт возьми, ты говоришь?  
— Она боится, что ты видишь в ней просто еще одного подопечного, за которого должен нести ответственность.
Ответственность? Он ведь разве только на коленях не стоял, вымаливая для себя место в ее жизни. Разве нет? Без своей привычной грации, он подошел к окну, сквозь которое увидел Валлу, раскладывающей подушки на ее вычурном диване. Как всегда, он был поражен потрясающей красотой ее золотых волос, обрамляющих ее изысканное личико и глубиной ее голубых глаз.
И это роскошное тело... mon dieu он провел бесчисленное множество часов, воображая, каково будет ощущать под собою эти изгибы. Но в тоже время он не мог сопротивляться яростному желанию защитить ее.
Она такая хрупкая. Такая ужасно ранимая. Неужели она приняла его инстинктивную потребность удержать свою пару подальше от любой опасности за чувство долга?
— Это же... - Он расстроено покачал головой. — Как она могла оказаться такой глупышкой? 
Горгулья присоединился к нему у окна.
— Ты давал ей повод думать, что она значит для тебя гораздо больше?
Конечно нет, неохотно признал он. Он ведь мужчина. Он не говорил о своих чувствах. Предполагалось, что она запросто прочтет все, что у него на сердце.
— Мне нужно поговорить с ней, - пробормотал он, предупреждающе нахмурившись на своего собеседника. — Наедине. 
- Naturellement.  Естественно.


Глава четвертая

Дождавшись, когда вампир исчезнет в квартире, Леве расправил плечи и вышел со двора.
Bien[endnoteRef:11].  Нет больше Мистера Хорошего Парня. Сестра и кузен застали его врасплох. Теперь, когда он полностью готов, никто не остановит его на пути к цели. Ничто не пошатнет его решимости.  [11: 10 Отлично – с французского] 

Ах, правда ему пришлось «позаимствовать» маскировочный амулет, который он заприметил лежащим на полке у Валлы, пока она готовила чай. Крошечный кусочек золота, теперь висел на кожаном шнурке у него на шее, делая его невидимым для всех, кроме самых могущественных ведьм. На этот раз никто не ощутит его приближения. 
Выпятив грудь и распахнув крылья, Леве взмыл в воздух и, паря над городом, направился к Латинскому кварталу. 
Это было... потрясающе. 
Несмотря на то, что он путешествовал по всему миру и видел самые выдающиеся достопримечательности, там и близко не было ничего прекраснее ночного Парижа.
Наконец, добравшись до своей цели, Леве осторожно приземлился на окутанной сумерками улочке, изучая готическую церковь, которая располагалась всего в паре кварталов от Сены.
Построенная в шестом веке на месте, где жил и молился отшельник, церковь Сен-Северен имела форму длинного узкого зала. В ней была башня, наряду с богато украшенными колоннами и высокими в романском стиле дверными и оконными проемами.
Туристы приезжали сюда полюбоваться готической архитектурой или прогуляться в садах, или даже насладиться чудесным греческим ресторанчиком ниже по улице. Но самым примечательным были, конечно, горгульи, что веками несут здесь свою стражу.
В часы дневного света все горгульи обращались в камень. В отличие от Леве, большинство из них были способны изменять свою форму, а значит даже самый огромный из демонов мог уместиться на стене здания. Где же лучше всего прятаться от людей, как не на виду?
А ночью они выходили погулять.
Грабить и крушить, и создавать себе репутацию в демонском мире. Обычно они не трогали людей...
Обычно.
Сознавая, что пытается отстрочить неизбежное, Леве расправил плечи и направился в церковь. Он не остановился полюбоваться мирною красотою нефа, вместо этого направился прямо к бревенчатой двери, которая открывалась в сад, который однажды был кладбищем.
Он здесь с определенной целью. И почему вдруг эта цель стала такой чертовски важной...
Он резко потряс головой.
Ух, этот вопрос лучше оставить на будущее.
Минуя галереи, которые были реконструированы во славу средневековья, он направился в самую глубь сада. Наконец добравшись до места, он сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться.
Только морально подготовившись, он шагнул сквозь иллюзию, скрывающую древнее каменное строение.
Леве скривился.
Дом, милый дом.
Поднимаясь вверх по лестнице, которая вела к двери, он почувствовал знакомое ощущение мрачной тоски в сердце, за которым следует горькое чувство предательства.
Не было никаких радостных воспоминаний, чтобы облегчить его возвращение. Нет чувства покоя.
Детство у него проходило в несчастной борьбе за выживание среди своих жестоких братьев и сестер. Ох, и в последний раз, когда он видел свою мать, она пыталась убить его.
Вряд ли воссоединение семьи можно назвать счастливым. 
Достигнув двери, он не был удивлен, что она не заперта. Какой демон может быть настолько глуп, чтобы войти в логово главы горгульего гнезда?
Он шагнул в просторную комнату с высоким потолком, в ней было как раз достаточно места, чтобы любой горгулья мог расправить свои крылья.
Полы были сделаны из твердой древесины и на ней были оставлены глубокие следы пятидюймовых когтей его матери. И прямо под потолком были широкие окна, из которых открывался вид на ночное небо.
В остальном интерьер напоминал кошмар из Арабских Ночей. 
Стены окрашены в малиновый цвет, золотые и черные шелковые подушки были свалены на пол посередине комнаты и рядом стоял огромный кальян.
Леве никогда не был точно уверен, какой была фантазия его матери: быть шейхом или девушкой из гарема. 
И это незнание единственное, что удерживало его от терапии.
— Так это правда, -  женский голос прогремел в воздухе, пол содрогнулся под тяжестью приближающейся горгульи. — Блудный сын вернулся.
Леве замер. 
Он не убежит. Он не убежит. Он не убежит.
Выпрямившись, он сорвал с себя амулет, очевидно лишенный своей силы защитой, что окружала логово.
Его мать была никем иным, как деспотом. И жестоким. 
Чрезвычайно, невероятно жестоким. 
Эта мысль промелькнула в его голове, пока взгляд поднимался все выше по массивным ногам, с чрезмерно развитой мускулатурой, которые были покрыты серой кожей, напоминающей о рептилиях. Длинный, на удивление тонкий хвост обвивался вокруг ступней, которые оканчивались когтями. Его взгляд переместился к мощному телу его старой доброй матушки, которое стало даже шире чем, когда он в последний раз ее видел, с огромными кожистыми крыльями, которые распростерлись на десять футов в стороны от ее спины. Еще выше, а вот и лицо Берты - идеальный пример красоты горгулий.
Короткая толстая морда. Маленькие серые глаза, взирающие на мир из-под густых бровей. Пара клыков, достаточно больших, чтобы называться бивнями, виднелись из-под ее верхней губы, достигая заостренного подбородка. А на макушке ее огромной головы росли парочка острых рогов, что были так отполированы, что сияли в свете свечей.
Леве скривил губы в улыбке.
— Bonsoir, maman[endnoteRef:12]. Ты выглядишь... - Он позволил своему взгляду спуститься вниз к ее огромному туловищу. — Хорошо откормленной.  [12: 11 Здравствуй, мама – с французского] 

Берта пожала плечами. В отличие от большинства женщин, у горгулий не было проблем с лишним весом. Их философия была: чем больше, тем лучше.
— Грегор оказался разочарованием, поэтому я полила его прекрасным розмарином и чесночным соусом и поджарила на открытом огне, - сказала она с легким французским акцентом. — Он оказался гораздо более удовлетворительным, как обед, чем когда-либо был в качестве любовника.
— Очаровательно. - Леве проигнорировал злобный взгляд, который его мать бросила на его прекрасные фейские крылья. — Ты и моего отца съела?
— Не будь отвратительным, - зарычала женщина. — Я не каннибал.  
Леве ничем не выдал своей реакции.
Горгульи не отличались от большинства демонов. По желанию они брали в любовники особей из других фракций, хотя в период жажды обычно выбирали горгулий. Полукровки не были чем-то неслыханным, но все же они были редкостью.
Тот факт, что его мать всегда отказывалась называть имя его отца, привел к тому, что Леве решил, что его происхождение было еще одним источником позора для семьи.
— Итак, моим отцом был горгулья? 
Берта фыркнула, к счастью не подозревая, как много эта информация значит для ее сына. Если бы она знала, что это может быть орудием для причинения ему боли, то не колеблясь, использовала бы его.
— Что за странный вопрос?
— Скорее, очевидный, как я думаю. - Он продемонстрировал свои чахлые ручки. — Только взгляни на меня.
Берта рассержено прищурилась.
— Твой отец был внушающим страх воином, который произвел на свет множество сыновей, которыми он не мог не гордиться.
Хвост Леве дернулся. Он не знал, что дала ему эта информация: удовлетворение или разочарование.
Он был достаточно демоном, чтобы гордиться тем, что его отец пользовался признанием среди горгулий. Линии крови всегда были важны. Но столетиями он возлагал вину за то, что стал уродцем среди горгулий на своего отца. На кого же теперь возлагать за это ответственность?
— Тогда что случилось со мной? - потребовал он.
Берта презрительно фыркнула.
— Ошибка природы.
Леве мрачно притворился, что ее слова не ранили его.
— Или, может, твоя родословная не так чиста, как ты думала?
Тонкий дымок показался из ее широких ноздрей. Берта была одной из редких горгулий, что могли дышать огнем. Чем конечно и объяснялся ее статус дожа.
— Скорее, проклятье богов, - возразила она, ее серые глаза сияли ненавистью. Ненавистью, которая в детстве причиняла Леве гораздо больше страданий, чем самые ужасные побои. — Меня предупреждали, что нужно было снести тебе голову, едва ты родился. - Она взмахнула своими огромными крыльями, едва не отправив Леве кувырком назад. — К несчастью, я оказалась слишком мягкосердечна, чтобы последовать мудрому совету.
Леве прыснул со смеху, отказываясь признавать ощущение признательности после многовекового чувства предательства.
— Мягкосердечной?
— Qui.
Берта переместила свои немалые габариты на атласные подушки, ее крылья распластались по полу, а хвост обвился вокруг ног.
Она смотрела на него с показным безразличием, но Леве не был дураком. Она может, и выглядела огромным неуклюжим колоссом, но могла двигаться со скоростью гадюки.
— Я позволила тебе жить, надеясь, что ты преодолеешь свое уродство и вырастешь принцем достойным стоять рядом со мной. Ты должен быть благодарен.
Благодарен. 
Слово эхом отозвалось в Леве, резко преобразовав боль, которой он клялся больше никогда не чувствовать, в порыв ярости.
— Благодарен за что? Я провел все детство, подвергаясь издевательствам своих родных.
Его мать пожала плечами.
— Ты ожидал, что с тобой будут нянчиться как с человеческим ребенком?
Он проигнорировал ее насмешку.
— А когда я, наконец, подрос, то стал мишенью каждой горгульи, что считала забавным бросить меня в бойцовскую яму, и посмотреть, как много демонов смогут выбить из меня дерьмо, прежде чем я отключусь, - прошипел он.
Берта в замешательстве нахмурила брови.
— Дер...
Она издала звук, по-видимому, выражавший нетерпение.
— Ой-ля-ля. Твои внутренности, ты смешон, мелкий вредитель.
Леве отмахнулся от ее резких слов.
— Ты ничего не сделала, чтобы защитить меня.
— Только сильные выживают в нашем мире.
Леве уперся кулаками в бедра.
— И это твое извинение за то, что попыталась убить меня, когда я достиг половой зрелости?
Она провела когтем по алой подушке, не выражая и капли сожаления.
— Стало очевидно, что ты абсолютный урод. Моим долгом было избавить гнездо от такого слабака. Каждый дож понимает необходимость обрезать сухие ветви от семейного древа.
Достаточно. 
Он пришел сюда не затем, чтобы разбираться со своей травмой детства. Он может и бессмертен, но даже вечности будет недостаточно, чтобы поработать над его проблемами с матерью.
Пора было приступать к делу. 
— А что, если я доказал, что представляю из себя нечто большее, чем сухую ветку? - бросил он вызов. — Что я принц в самом истинном значении этого слова?
— Невозможно. 
Уловив и ожидаемое презрение, Леве не был готов к неловкости, что осветила грубые черты лица его матери. Словно она испугалась того, что он мог сказать. И он, конечно, не был готов к языкам пламени, что метнулись в его сторону.
— Sacrebleu, - закричал он, укрываясь за любимым марокканским сундуком его матери. Она никогда не подожжет верблюжью кожу, инкрустированную таким количеством драгоценных камней, что это сокровище могло бы конкурировать с королевскими. — Что ты делаешь?
Она стояла на ногах, ее хвост подергивался в неразумном приступе ярости.
— Заканчиваю то, что начала, когда ты был молод.
Леве присел за сундуком. Merde. Все могло бы пройти и лучше. Пришло время применить его единственное оружие.
— Я требую трибунала, - сказал он дрожащим тоном.
Трибунал был горгульим эквивалентом народного суда. Или пиратской ставки.
— Отказано.
Еще одна вспышка огня, почти подпалила кончики его низкорослых рогов. Леве плотно обнял свое дрожащее тело крыльями. Это он однажды сказал, что вампиры были самыми неразумными существами, которые ходили по этой земле?
Он явно задолжал Вайперу и Стиксу, а также остальным кровопийцам извинения. Но это не означает, что они когда-нибудь услышат их из его уст. У него есть гордость. Даже если она немного подпалена. 
— Ты не можешь отказать мне, - сказал он, когда огонь потух. —Я - чистокровный горгулья несмотря на мои… уродства.
— Я изгнала тебя.
Леве был подготовлен к этому. 
— Ах, но я принц. - Он выглянул из-за угла, встречаясь со взбешенным взглядом матери. — Особы королевской крови, могут потребовать слушания в независимости от их приговора.
Берта была вынуждена заколебаться.
Горгульи во многом были дикарями, но Гильдия руководствовалась четким сводом законов.
Последовало долгое молчание, пока его мать скрежетала зубами, дым все еще валил из ее ноздрей. Затем она хитро, с удовлетворением прищурилась.
— Старейшин нет в Париже. Без них не может быть никакого трибунала.
Леве звуком выразил свое отвращение. Как много демонов встало плечом к плечу в битве против Темного Властелина, в то время как горгульи пропали без вести?
— Имеешь в виду, что трусы все еще прячутся?
Берта топнула массивной ногой, заставив все здание содрогнуться.
— Они не отвечают перед тобой.
— Bon. - Леве осторожно вышел из-за сундука. Он не хотел стать поджаристым стейком, но опять же, он устал бояться. Теперь он настоящий герой. Разве нет? Выпрямив спину, он вздернул подбородок, чтобы встретиться взглядом с матерью: — Тогда в качестве судьи можешь выступить ты. 
Послышался низкий свист, когда его мать полностью расправила свои крылья. Чтобы произвести впечатление и запугать.
—Что еще за уловка.
— Никакой уловки нет, - отрицал Леве. — Ты - дож. В твои полномочия входит вершить суд.
— Я так и сделала, - прорычала она. — Ты был изгнан.
— Я был изгнан без честного слушания.
— Потому что ты сбежал, как бесхребетный демон Гутар.
Леве лишь отмахнулся от этого нелепого обвинения.
— Ты пыталась убить меня.
Его мать оскалилась, полностью обнажая свои ужасные клыки.
— И сейчас я закончу начатое.
— Нет.
Не дав себе времени на раздумья, Леве вскинул руки и высвободил свою магию. Не то чтобы он не доверял своему умению... non[endnoteRef:13]. Это была неправда. Он сомневался в своих силах. [13: 12 Нет – с французского] 

Несмотря на все свое бахвальство, он никогда не был уверен в том, как подействует его магия. В один день ее использование оборачивалось полнейшим фиаско.
А в другой взрыв ее мог сравниться по силе с ядерным.
В любом случае этой ночью все прошло так, как он и хотел.
Мерцающие нити магии потянулись из кончиков его когтей, врезались в его мать с силой, отбросившей и прижавшей ее к стене. Это было... поразительно.
Пораженная так же, как и Леве тем, что его заклинание сработало, Берта барахталась в паутине тонких нитей, удерживающих ее в плену.
— Что ты сделал? - взвизгнула она.
Леве торжествующе шагнул вперед, с улыбкой глядя на паутину магических нитей.
— Я пытался сказать тебе, что вырос воином с сумасшедшими силами. Хмм... или безумными?
Могущественная горгулья попыталась выпустить пламя, только чтобы обнаружить, что путы, удерживающие ее, еще и подавляют ее магию.
Да. Вперед, Леве.
— Отпусти меня, - прорычала Берта. 
— Нет, пока не выслушаешь меня.
Серые глаза дымились обещанием смерти.
— Ты заплатишь за это.
— Правда?
Леве преувеличенно взволнованно вздохнул, ощущая себя всемогущим рядом с беспомощной матерью. Эй, кто знает, сколько это продлится? Он должен насладиться, пока есть возможность.
— Горгульи повторяют одни и те же угрозы. Вам реально стоит задуматься о том, чтобы нанять вампира для того, чтоб он написал вам новые. Они настоящие эксперты в плане устрашения врагов.
— Конечно, ты восхищаешься своими новыми повелителями, - выплюнула Берта. — Думать, что мой собственный сын стал холуем пиявок. Этого ли недостаточно, чтобы разбить материнское сердце.
— Холуем? Я не служу ни одному демону. - Леве выпятил грудь. — Воистину, меня почитают как героя.
— Вот только герой маловат, - насмехалась его мать. — Какой был, такой и остался.
Он двинулся вперед, отказываясь показывать, что слова больно ударили по его нервам.
Он больше не старый Леве, стыдящийся размеров своего тела. Он гигант среди демонов, несмотря на свой рост.
Он поднял руки.
— Это мы еще посмотрим. 
— Что ты делаешь? - Беспокойство искривило уродливые черты. — Не подходи.
— Испугалась, своего жалкого, бесхребетного сына, маман? 
— Я устала от этой игры. 
Он взмахнул своими крыльями, возгордившись, когда они на свету замерцали всеми оттенками алого и золотого.
— Тогда положи ей конец. 
Она прижалась к стене, ее глаза расширились, когда Леве встал прямо напротив нее. Почему? Она по-настоящему боится его сомнительной магии?
Это... вряд ли. Это должно быть, что-то другое. Но что?
Его смутные мысли резко оборвал взгляд, брошенный на него матерью с высоты ее роста.
— Прекрати это, Леве.
Он застыл, его живот скрутило от боли.
— Mon dieu.
— Что?
— Это впервые я услышал, как ты произносишь мое имя.
Она срыгнула, пытаясь скрыть свою озабоченность за привычным презрением.
— Ты же не собираешься распустить нюни, а? Лучше убей меня, только не заставляй выслушивать свои рыдания.
Леве покачал головой, думая о клане вампиров, которые не колеблясь приняли потомков Темного Властелина. Они насмерть сражались за младенцев и сделают это снова. И боги знают, как бешено взволнован Сальваторе, король оборотней, ведь день, когда появятся на свет его дети все ближе.
Правда демоны Кивьет, поедали всех своих новорожденных, кроме самых сильных, так что все всегда может быть хуже, чем есть.
— Скажи мне, maman, ты любишь кого-нибудь из своих детей?
— Любовь - это для слабаков, - усмехнулась она. — Или людей.
Это было именно то, чего Леве ожидал. И еще...
Он проглотил стон.
— Тогда зачем плодить вообще?
— Чтобы укрепить мою силу.
Долгую минуту он изучал существо, породившее его. Впервые он не был подавлен ее огромной силой. И не съеживался от того, что мал в сравнении с ней. Она все еще была огромна. Все еще ужасала. И все еще полна ненависти к нему. Но если ясно взглянуть на ее, она не так уж и... могуча.
— Ты знаешь, я думал, что ненавижу тебя, - медленно сказал он. — Теперь я понимаю, что мне жаль тебя.
Его мать фыркнула, как-будто возмущенная его словами. 
— Я дож этого гнезда, - прошипела она. — Самая страшная горгулья во всей Европе.
— Нет. - Леве покачал головой. — Ты одинокая, злая старуха, у которой нет ничего, кроме пустого титула и заблуждения, что это делает тебя важной.
Ярость полыхнула в ее глазах прежде, чем она смогла вернуть им хитрое выражение: 
— Если тебе нет дела до меня, тогда почему ты здесь?
— Гоняюсь за тенью, наверное.
—Тогда отпусти меня.
Леве закатил глаза. 
— Хорошая попытка.
— Я дам тебе десять минут форы, до того, как разыщу тебя и убью. 
— Заманчиво, но ... думаю, что нет.
— Отлично. - Ее губы вытянулись в узкую линию. Это должна была быть улыбка? Sacrebleu. — Я дам тебе час.
Леве задумался. Действительно задумался. Возможно впервые за свою долгую жизнь. Чего же он хотел?
Ясное дело ему никогда не получить одобрения матери. И не залечить ран прошлого. И даже… как там люди говорят? Не поставить точку.
Но он мог иметь то, что было украдено у него. 
— Я хочу, то, что принадлежит мне по праву, - заявил он, величественным тоном. 
Серые глаза прищурились.
— Пустой титул?
— Конечно нет, - сказал Леве в замешательстве. Только женщинам было разрешено наследовать место дожа. — Клодин - твоя наследница.
— Но ты мог бы быть принцем. - Однажды, он отдал бы все, чтобы вернуть свой королевский титул. Сейчас он пожал плечами, равнодушно.
— Нет, если буду мертв. 
Берта молча взвешивала свои возможности, ее хитрый мозг искал способ убедить его освободить ее от его заклинания, фактически не имея возможности предложить ничего ценного.
— Возможно, мы могли бы заключить перемирие, - она неохотно уступила.
Леве скрестил руки.
—Единственное, что я желаю это свое место в Гильдии.
Берта была действительно в шоке от его требования.
— Не будь идиотом. Они никогда не примут тебя.
— Они примут, когда ты добавишь мое имя на Стену.
Стена Памяти запрятана в катакомбах Парижа. Кто построил ее, и почему она находится именно там, было потеряно в туманах времени, но имена горгулий волшебным образом появлялись там, когда они рождались, официально предоставляя им место в Гильдии. Та же магия стирала их имена, когда они умирали.
Или, подобно ему, были лишены места в Гильдии.
Это было редкостью, но дож или старейшина, мог вернуть имя на Стену.
— Никогда, - прошипела она.
Леве расправил плечи. 
— Ох, не ошибись. Ты будешь лично вписывать буквы.
— Ты не можешь заставить меня написать твое имя, - бесилась его мать. — Это должно быть сделано добровольно.
— Я знаю, как это работает.
Она прижалась к стене, настороженно глядя на Леве, когда он поднял руки.
— Тогда как ты намерен меня заставить вернуть тебя в Гильдию?
Леве подавил недостойное чувство удовольствия от того, что имеет власть над матерью.
Это не должна быть месть.
Это было правосудие.
— Позволь мне показать тебе, - пробормотал он, посылая свои воспоминания о его битве с Темным Властелином непосредственно в ее мозг.
Ее когти впились в пол, ее увядающая кожа стала пепельного цвета.
— Sacrebleu.


Глава пятая
Валла закончила мыть блюдца и протирала стойку, когда заметила, что ее элегантное хрустальное блюдо Уотерфорд[endnoteRef:14] опустело. [14: 13«Waterford» производит широкий диапазон хрустальных бокалов, столовой и барной посуды, а так же подарки, которые можно приобрести во всем мире.] 

—Вот, проклятье, - выдохнула она, как раз, когда знакомое покалывание защипало ее кожу.
Как возможно, что ледяная волна силы Элайджи может посылать, прилив жгучего тепла через нее? Это было также невозможно объяснить, как то, что фотоны могут быть в двух местах одновременно. Загадка Вселенной.
—Валла. - Со скоростью, которая продолжала удивлять ее, Элайджа оказался рядом с ней, в его присутствии она как будто была обернута  сексуальной, осязаемой силой. — Что еще случилось?
Она отчаянно пыталась контролировать бешено колотящееся сердце и трепет волнения, от которого сжался ее желудок. Вампир мог почувствовать возбуждение за сто шагов.
— Где Леве?
Элайджа откинул голову назад, позволяя своим чувствам обследовать окрестности.
— Он ушел.
— Как и мой амулет.
Хмурость омрачила поразительно красивое лицо. 
— Ты его потеряла, или его украли?
— Не украден... взят взаймы, - поправила она. — Или, по крайней мере, я так думаю.
На вампира это не произвело впечатления; его темные глаза засияли яростью.
— Если горгулья -  вор, я его отыщу. И обещаю, он не вернется.
Она проглотила тяжкий вздох. 
Часть ее будет всегда ценить в Элайдже яростное желание защитить ее. Но она устала ждать, когда он увидит в ней взрослую женщину, которая более чем способна сама позаботиться о себе.Она делала это в течение долгого времени.
— Я хочу, чтобы он вернулся.
— Que[endnoteRef:15]? - вампир потребовал с явным раздражением. — Он уже украл твой амулет... кто знает, что он может украсть в следующий раз? [15: 14 Что? – с французского.] 

— Мне плевать на амулет. - Она прикусила нижнюю губу. — Я беспокоюсь о причине, по которой Леве его забрал.
Элайджа пожал плечами.
— Он может заложить его за немалые деньги. Низшие демоны часто используют воровство, чтобы прокормить себя.
— Не будь ты таким снобом,- упрекнула она, рассеянно накручивая золотой локон на палец.
Это была привычка, которую она приобрела, когда была совсем молодой девушкой, и полагала, что найдет своего Прекрасного Принца и осядет, чтобы родить десяток-другой маленьких голубоглазых нимф. Привычка единственное, что осталось от той глупой, идеалистической маленькой девочки.
— Леве приехал в Париж с определенной целью. И у меня есть ощущение, что он надеется, что амулет поможет достигнуть этой цели.
Он осторожно забрал локон с ее пальца и заправил за ухо.
— Если тебя не заботит кража амулета, то почему ты обеспокоена? 
— Я беспокоюсь, что Леве навредят, - пробормотала она, борясь с желанием прижаться щекой к его руке. Словно кошка, требующая ласки. — Когда я повстречала его возле башни, он был атакован двумя большими горгульями, которым явно не нравился.
Температура не понизилась, но Валла могла поклясться, что она увидела пары своего дыхание. 
— Mère de dieu[endnoteRef:16], - прорычал Элайджа, он схватил ее за подбородок и заставил смотреть в его темные глаза. — Ты же не была настолько глупа, чтобы вмешаться, не так ли? [16: 15 Матерь Божья – с французского] 

Она вся напряглась, прищурив глаза. Она готова была взорваться. 
— Глупа?
Он упустил опасную нотку в ее голосе. Глава клана может и хитрый, смертельно опасный хищник, который с помощью грубой силы правит большей частью Франции, но он по-прежнему просто мужчина.
Бестолковый.
— Валла, чистокровные горгульи, не только одни из самых опасных демонов, которые ходят по земле, но еще они безжалостны, аморальны и рады убивать невинных.    
— Я не полная идиотка, Элайджа, - сказала она, специально произнося слова медленно. — Я знаю, что горгульи опасны.
Он сжал челюсти, как будто борясь с желанием схватить ее и перекинуть через плечо, и затащить в свое логово для защиты.
Предсказуемо.
Он будет счастлив только когда запрет ее где-нибудь, чтобы больше не беспокоиться.
— Тогда зачем подвергаешь себя риску?
— Я увидела существо, попавшее в беду, поэтому я сделала то, что, по моему мнению, было необходимо.- Она встретила его горящий взор, не дрогнув. — Кроме того, я не подвергалась опасности. Я выпустила несколько стрел из кустов.
— Думаешь, куст защитил бы тебя от горгулий?
Она убрала прочь его руку, досадуя, что даже когда была в ярости на этого вампира, она все еще жаждала его прикосновения.
— Разговор окончен.
— Валла...
— Нет. - Она ткнула пальцем в его до неприличия красивое лицо. — Я не ребенок, чтобы мне указывали, что я могу или не могу делать.
Холод остался, но в нем больше не ощущалось гнева.
Вместо этого куда более опасная эмоция завихрилась в воздухе, пока он, не отрываясь, изучал ее лицо, заставляя ее сердце, казалось, выпрыгивать из груди.
— Поверь мне, я никогда не принимал тебя за ребенка.
Она открыла, было, рот, чтобы перечислить несметное количество раз, когда он пытался нянчиться с нею, но слова так и остались невысказанными, когда он решительно обхватил ладонью ее лицо и поцеловал ее.
Или же если быть точнее, он поглотил ее.
Она схватилась за его предплечья, когда его язык проскользнул меж ее губ, сплетаясь с ее собственным, в то же время он перемещал ее, пока она спиной не уперлась в стойку…
У него был вкус неприрученной мужской силы и роскошной чувственности. И это вкус моментально стал ее пагубным пристрастием.
Стон вырвался из ее груди, когда его все увеличивающийся от возбуждения орган уперся в низ ее живота, его клыки вытянулись на всю длину.
Тепло разливалось из средоточия ее женственности, окутывая все ее тело негой.
Вот... дерьмо, она просто таяла в его руках.
И она никогда еще не испытывала ничего более поразительного.
Прервав поцелуй, Элайджа скользнул губами по ее полыхающей щеке, а затем вниз по шее, отыскивая чувствительную точку пониже ключицы.
Ее словно пронзило молнией, ее кровь зажглась огнем желания такой силы, какой она даже в мечтах не считала возможной.
В юности она считала страсть - милой, головокружительной эмоцией.
Она, конечно, довольно часто ощущала ее среди мужчин-нимф, которые славились своей красотой. Затем она была похищена работорговцами, и желание стало темным, уродливым и ужасающим.
Чем-то, чего всеми силами следовало избегать. Но сейчас...
Сейчас этот вампир открыл ей физическую потребность настолько захватывающую и всепоглощающую, и интенсивную, что она дрожала от силы пульсирующих в ней чувств.
—Элайджа, - всхлипнула она. 
— Хмм.
—Что ты делаешь?
Он усмехнулся, его руки скользнули вниз по ее спине, ныряя под ее футболку, чтобы терзать напряженные мышцы ее живота.
— Доказываю, что рассматриваю тебя не как дитя.
— Но...
Она позабыла, как говорить, когда его руки переместились выше, обхватывая ее обнаженную грудь. У нимф никогда не было надобности носить бюстгальтеры.
— Ох.
Он прижался губами прямо к ее уху.
— Тебе это нравится?
Нравится?
У нее прервалось дыхание, когда его пальцы стали дразнить ее соски, превратив их в твердые шишечки. Пальцы на ее ногах подогнулись, а ее ногти впились в дорогущий шелк его рубашки.
О, Боже. Это было не что иное как рай.
— Я не могу думать, - выдохнула она.
—Bon[endnoteRef:17]. - Он провел губами по ее горлу и очертил ими линию ее челюсти. — Просто чувствуй, mon ange[endnoteRef:18]. [17: 16 Хорошо – с французского]  [18: 17 Мой ангел – с французского] 

В этом-то и была проблема. Она чувствовала слишком много всего.
Изысканное касание его пальцев к своей чувствительной груди. Соблазнительно прижатую к низу ее животу его эрекцию. Шелковистое прикосновение его языка к своим губам.
Это было ошеломляюще.
Она задрожала.
— Это безумие.
— Великолепнейшее безумие, - пробормотал он, процеловывая себе путь к той стороне ее лица, которую она всегда оставляла в тени.
Она тут же вынырнула из окутывающего ее чувственного тумана, резкая паника заставила ее упереться руками в его грудь.
— Не нужно.
Элайджа замер, казалось, застигнутый врасплох ее реакцией. Затем он медленно поднял голову.
— Валла, взгляни на меня, - нежно приказал он.
— Я не могу.
— Ты доверяешь мне?
Глупый вопрос. Они оба знали, что он единственный во всем мире, кому она доверяет. И все же она знала, что ее ответ имеет большое значение.
— Да.
— Тогда посмотри на меня, - убеждал он.
Понадобилось много минут, чтобы собрать все свое мужество. Затем, с разочарованным вздохом, она откинула назад голову, чтобы встретить его реакцию с мрачным выражением.
— Счастлив?
Он опустил руки, слегка поглаживая ее шею. Это был жест утешения от вампира.
— Скажи мне, что ты видишь.
— Напрашиваешься на комплименты? - попыталась поддразнить она.
— Я хочу, чтобы ты заглянула мне в глаза.
— Зачем?
— Потому что я хочу, чтобы ты увидела то, что вижу я.
Она обнаружила, что вглядывается в темные, бархатистые глубины его глаз. Не потому, что он повелел. Она больше не принимала приказов ни от кого. Особенно от высокомерного, сексуального, чрезмерно притягательного вампира.
А потому что ей действительно нужно было знать, что он видел, когда смотрел на нее. Жалкую жертву, нуждающуюся в его постоянной заботе? Нимфу со шрамом, которую он жалел? Или Валлу. Женщину, которую он желал?
— Что ты видишь? - прошептала она.
— Сильного, красивого борца,- сказал он, его голос был низким и гипнотическим. Не вампирским контролирующим разум гипнотическим. Просто глубоко убеждающим. — Женщину, которая могла бы легко сломаться, но вместо этого сражалась, чтобы вернуть свою жизнь.
Он замолчал, его пристальный взгляд намеренно изучал белесые шрамы. 
— Я восхищаюсь тобой больше, чем ты когда-нибудь могла себе представить.
Рукой она инстинктивно потянулась коснуться изуродованного лица.
—Эти...
 Он захватил ее руку, потянув ее пальцы к своим губам.
—Являются свидетельством твоей храбрости.
Она вздрогнула, неосознанно прижимаясь ближе к твердому телу Элайджи.
— Я ненавижу их. 
— Потому что они повредили тебе лицо?
Она покачала головой.
—Потому что они напоминают мне...
—Валла? - подтолкнул он осторожно, когда она затихла.
— Мужчин, которые меня обижали.
— Но не они оставили эти шрамы. - Прежде чем она успела остановить его, Элайджа склонил свою голову, чтобы коснуться ртом этих рубцов. — Они стали следствием твоего побега, - прошептал он у ее чувствительной кожи. — Это знаки чести, mon ange. Носи их с гордостью.
Она осталась непреклонной, но не отстранилась. Странно. Она никогда никому не позволяла касаться своего лица.
— Тебе легко говорить, - пробормотала она скорее для того, чтоб сказать хоть что-то, чем чтобы подвергнуть сомнению его слова.
Его реакция была... эпической.
— Легко?
Ледяная сила вернулась, на этот раз, заставив задребезжать ее хрустальную посуду, когда он отдернул голову, демонстрируя смертоносную мощь, пылающую в его темных глазах.
Черты его лица стали жестче, словно его кожа цвета слоновой кости сильнее обтянула его изящный череп и его клыки замерцали ослепительной белизной. Это был уже не очаровательный Элайджа, который мог поцелуем заставить женщину подчиниться и растаять у его ног.
Этот вампир отнял Париж у главы клана, который правил этой территорией больше тысячи лет.
— Думаешь, меня не мучит осознание всего, что тебе пришлось перенести? - прохрипел он, ваза на столе разлетелась вдребезги. — Думаешь, я не отдал бы все что имею, чтобы вернуть время вспять и избавить тебя от этого кошмара?
Она облизала свои пересохшие губы.
— Элайджа.
— Думаешь, я не выследил и не уничтожил каждого из тех ублюдков?
Она моргнула, услышав это суровое признание. И как ей на это реагировать? Лучшая женщина, чем она, несомненно, пришла бы в ужас. Валла достаточно знала Элайджу, чтобы осознавать: уничтожение, о котором он говорил - было медленной, ужасающе болезненной смертью. Но знание того, что ублюдки, мучившие ее так долго мертвы... и что они страдали... что ж, оно ее не ужасало. Она чувствовала себя освобожденной.
— Ты сделал это ради меня? - спросила она охрипшим голосом.
— С теми, кого смог отыскать. - Мрачная улыбка коснулась его губ. — Я обнаружил, что Вайпер, глава клана Чикаго, уничтожил большинство из них, когда отыскал свою пару на одном из аукционов. Мне пришлось довольствоваться горсткой троллей и огром-полукровкой.
Она едва сумела сдержать улыбку, уловив отголосок раздражения в его голосе. Он был недоволен, что его жажда мести оказалась обманутой из-за другого главы клана.
— Я не знаю, что и сказать, - прошептала она так тихо, что только вампир смог бы разобрать слова.
Он наклонялся, пока они не оказались нос к носу, его сила преодолела свою ледяную грань, чтобы нежной лаской прокатиться по ее коже.
— Скажи, что также счастлива, как я, тому, что ты выжила, - пробормотал он.
— Конечно, я счастлива. 
— Тогда радуйся свидетельствам своего побега.
Он прижался губами к ее шрамам.
— Хорошо.
У Элайджи были самые лучшие намерения, когда он входил в дом.
Он планировал загнать Валлу в угол и убедить ее, что у него нет комплекса спасителя или, что там еще за бредовое извинение барьеру между ними она выдумала.
Затем он планировал раскрыть ей то, что знал с того самого момента, как выловил ее из Сены.
Она была его парой.
И если понадобится, он проведет остаток вечности, убеждая ее, что они принадлежат друг другу.
Но он был отвлечен ее интересом к надоедливому горгулье. А затем к его восторгу занят тем, что она подстрекнула его поцеловать ее.
Сейчас же он был решительно настроен доказать, что эти шрамы лишь подчеркивают ее красоту.
И если слова не помогут в этом, то он применит более решительные меры.
Вроде возвращения к восхитительным поцелуям...
И он знал идеальное место, чтобы начать. Прижавшись губами к неровному шраму на ее коже, оставшемуся после того, как она преодолела заклинание, которое должно было ее убить, он смаковал тепло и дразнящий аромат, что так долго преследовал его в мечтах.
Она напряглась, но не отстранилась, ее дыхание участилось, пока он продолжал ласкать физическое доказательство ее выживания.
Он очень медленно обвел губами ее изящную ушную раковину, прежде чем вернуться к ее щеке.
Затем ее мышцы медленно расслабились, и он позволил себе расширить свое исследование, включив в него упрямую линию ее челюсти и заманчивую длинную шейку. Он задрожал, когда его руки нырнули под ее футболку, чтобы приласкать роскошную грудь.
Mère de dieu, он любил ощущать ее мягкие изгибы в своих руках.
Он собирается полюбить еще сильнее ощущение ее груди в своем рту, решил он, задирая ее топ еще выше, и склоняя голову, чтобы захватить вершинку ее соска между своими зубами, беспокоясь о том, чтобы не задеть нежную кожу своими клыками.
Он может и готов, и жаждет завершить ритуал создания пары, но он не намерен рисковать, создавая связь, которую она не готова принять.
Ее же годами вынуждали принимать слишком много всего.
Сомкнув руки на ее осиной талии, пока она сотрясалась от наслаждения, Элайджа дразнил своим языком ее нежный сосок.
Они застонали в унисон. Она была такой сочной на вкус. Сладкой, как свежие персики. А ее запах...
Его член едва не взорвался, когда аромат ее возбуждения разнесся в воздухе.
Он хотел сорвать с нее одежды и взять ее прямо у стойки.
Или возможно возложить ее на обеденный стол и пировать ею ближайшее столетие.
Конечно, она может предпочесть комфорт своей кровати, - молча признал он, повернув голову, чтобы захватить другой ее сосок своими губами. Мягкую перину.
 Лунный свет омоет ее роскошное тело, когда он разместится между ее ног и вонзится в ее глубины. Запертая дверь предотвратит вторжение нежеланных.
Qui. Спальня тут же стала лучшим вариантом.
Опустив голову, он захватил ее губы медленным и глубоким поцелуем, требующим всего, что она могла предложить. В то же время его пальцы запутались в шелковой мягкости ее золотых волос.
Никакой спешки, напомнил он своей ноющей эрекции. Это не просто секс. Это занятие любовью в самом чистом смысле этого слова. Ее руки вспорхнули, чтобы вцепиться в его плечи, словно ее колени вдруг ослабли.
Но едва он поздравил себя с ее милой капитуляцией, она все же отстранилась, чтобы сделать дрожащий вдох.
— Подожди. 
Низко зарычав, он притянул ее обратно, чтобы иметь возможность спрятать лицо в изгибе ее шеи.
— Я ждал слишком долго, mon ange.
Она дрожала, но, несмотря на свое очевидное возбуждение, не растаяла под его неотразимыми прикосновениями. Упрямая женщина.
— Я беспокоюсь о Леве.
— Не стоит. - Он легонько пробежался клыком вдоль низкого выреза ее топа, усмехнувшись, когда она издала придушенный стон.— Он сумеет сам о себе позаботиться.
— Ты этого не знаешь.
— Я знаю, что никто не вмешивается в дела Гильдии. - Он лизнул бьющуюся жилку под ее челюстью.— Если не хочет смерти.
Она уперлась руками ему в грудь.
— Ты же не боишься горгулий, а?
— Это что вызов, mon ange?
— Простой вопрос. 
Он неохотно откинул голову назад, чтобы изучить ее разрумянившееся лицо со смиренным весельем.
Она не намерена спускать все на тормоза. Что в свою очередь значит, что не будет никакой мягкой перины или роскошных женских изгибов в его непосредственном будущем.
Пока он не убедит ее позабыть о Леве.
Что, судя по его ощущениям, легче сказать, чем сделать.
— Париж принадлежит мне, но у меня нет желания начинать ненужную территориальную войну с горгульями, - нежно объяснил он, его взгляд поглощал эффектную красоту ее пылающего страстью лица, окруженного гривой золотых кудрей. Эти нежные голубые глаза, как бы там ни было, пронзили его небьющееся сердце.
Она побывала в аду и вернулась обратно, но была некая врожденная чистота в ней, которую никогда и никто не сможет забрать. Удивительно ли, что его измученная душа пребывала в таком восхищении?
— Уже достаточно крови пролилось, когда я стал главой клана.
Она удивленно моргнула. Он редко посвящал ее в свой мир главы клана. Зачем обременять ее темной стороной своего положения?
— Имеешь в виду сражение, которое ты затеял, чтобы занять место бывшего лидера?
— Qui, а также несколько десятилетий после того, как я захватил Париж.
Она побледнела.
— Десятилетий?
Он поморщился. В течение тех темных дней он часто задавался вопросом: доживет ли до следующей ночи.
— Для каждой группы демонов это нечто вроде традиции попытаться убить нового лидера вампиров.
— Почему? 
— Отчасти потому что им приемлемо любое извинение, чтобы попытаться убить вампира, но что важнее - они хотят удостовериться, что глава достаточно силен, чтобы удержать контроль над своей территорией, - пояснил он. — Слабый лидер - это причина постоянных волнений, не только внутри его клана, но и из-за внешних угроз. Только сила гарантирует мир.
—А сейчас? 
Он выгнул бровь, запоздало ощутив напряжение в ее теле.
— Сейчас?
— Ты в безопасности?
— Глава клана всегда на прицеле, - признал он, неспособный удержаться и не обвести контур ее губ кончиком пальца. — Как у каждого самолюбивого вампира, желающего бросить мне вызов из-за моего положения, так и у бесчисленного количества демонов, которых я разозлил за эти века.
— Не трудно в это поверить, - пробормотала она, хотя эти слова не сумели замаскировать волнения, от которого потемнели ее глаза.
— Большинство убеждены, что мир стал бы гораздо лучше, если б моя голова слетела с плеч.
Всхлипнув, она прижала руку к его губам, ее лицо выглядело взволнованным.
— Не говори так.
Яростное удовлетворение каскадом омыло его тело, когда он услышал ее мольбу. Нежно он отвел ее пальцы от своих губ.
— Осторожнее, Валла, - поддразнил он. — Я могу подумать, что ты обо мне беспокоишься.
— Конечно, я беспокоюсь, - не колеблясь, сказала она. — Я не хочу, чтоб тебе причинили вред.
Он прижался поцелуем к ее ладони, большим пальцем лаская внутреннюю сторону ее запястья.
— Тогда ты понимаешь, почему я так беспокоюсь о твоей безопасности.
Она поджала губы, когда он так искусно перевел на нее стрелки.
— Возможно. Но...
Хмм. Вероятно, ничего у него не получилось. Искусно или как-либо еще.
— Не думаю, что мне это нравится.
Она протянула свободную руку, чтобы коснуться его лица, легкая ласка послала острые молнии возбуждения сквозь его тело.
Он мог на пальцах пересчитать, сколько раз за все это время она намеренно касалась его. И никогда с такой томительной сокровенностью.
— Меня ужасает, что твое положение делает тебя постоянной мишенью, - прошептала она.
Он удерживал ее взволнованный взгляд.
— Это мой долг.
— Да, - кивнув, согласилась она. — И, хотя я ненавижу саму мысль о том, что ты подвергаешься опасности, я никогда не стану препятствовать этому.
Удар попал точно в цель, оставив Элайджу в замешательстве.
Он вынужден был признать с кривой усмешкой, что она угостила его же собственным лекарством, припоминая, как часто он пытался удержать ее даже от попыток выйти из дома без него.
Каждый раз он считал, что просто демонстрирует, как сильно печется о ней. Сейчас же...
— Ты думаешь, я пытался сделать нечто подобное?
Она провела пальцами по его губам, лицо помрачнело. 
— Твоя супруга должна сделать тебя сильнее, а не стать твоей слабостью.
Она была права. Конечно же.
Как не ненавистно ему было это признавать, но его настойчивая потребность защищать ее происходила больше от осознания того, как близка она была к смерти, еще до того, как они встретились, а не от беспокойства о ее счастье.
Эгоистично даже по его стандартам.
— Ох... merde, - смиренно прорычал он. 
Она настороженно глядела на него, пока он поправлял ее топ, все его тело вопило от разочарования при осознании того, что в ближайшее время ему не получить облегчения.
— Элайджа?
Он схватил ее за руку, потянув к двери. 
− Давай найдем этого раздражающего горгулью.


Глава шестая
Леве начал дрожать, продолжая проецировать свои воспоминания в разум матери, он был опасно близок к истощению.
Sacrebleu. Как долго он сможет удерживать заклятье?
Страх едва успел сформироваться, как Берта низко застонав, слегка приоткрыла глаза, злобно глядя на него.
−Хватит.
Леве остановил воспоминания, но продолжал контролировать магическую паутину, которая удерживала его мать в ловушке.
Она не выглядела настолько впечатленной, как он надеялся.
— Ты видела, что я сделал? - потребовал он.
— Qui.
— И ты признаешь, что я храбро встал лицом к лицу со своим врагом?
Она ощерилась, демонстрируя свои огромные бивни.
— Я признаю, что ты не сбежал, как трус.
Леве прищурился.
— Наверное, нам стоит начать все сначала.
— Non, - прохрипела Берта, жар ее ярости наполнил воздух. — Ты вел себя... храбро.
Леве скривился. Он встал перед самым злым созданием из всех и не отступил ни на шаг. Как много демонов способны на такой подвиг? Ни одного. Вот сколько.
Он поморщился. Non. Это, конечно, не совсем правда. Были и другие.
«Но ни одной горгульи», - поспешно успокоил он себя.
Он один представлял свой вид.
Что делает его крайне особенным.
— Почему тебе так сложно это признать? – резко спросил он.
Берта опалила его взглядом, нахмурив свои огромные брови.
— Я не хочу, чтобы ты вернул свое место в Гильдии.
Леве моргнул. Что ж, это было... честно.
— Почему? Может, воображаешь, что я каким-то образом заражу твое драгоценное гнездо? - Он надменно вздернул нос.— Могу заверить тебя, что у меня нет намерения, возвращаться в лоно своей неблагополучной семьи.
Она в шоке вскрикнула, словно не могла вообразить существа, не жаждущего стать частью ее великолепного гнезда.
— Тогда зачем ты настаиваешь на возвращении в Гильдию?
Леве улыбнулся. Направляясь в Париж, он и сам толком не знал, что двигало им.
Сейчас он четко это понял.
— Это мое право, - просто заявил он. — А теперь скажи, почему ты так противишься тому, чтобы записать мое имя на Стену.
Берта стиснула челюсти, явно не желая говорить правду. Затем, вероятно, почувствовав, что Леве достаточно упрям, чтобы держать ее в ловушке до тех пор, пока она не станет сотрудничать, тихо выругалась.
—Потому что ты меня... принижаешь.
—Каким образом?
Она отвернулась, словно не желая встречаться с любопытным взглядом Леве.
— Когда ты был изгнан, мой народ забыл о тебе. Но когда твое имя вернется на Стену, все вспомнят, что ты мой сын. Надо мной станут смеяться за то, что породила...
— Кого? - его любопытство превысило инстинкт самосохранения.
Что бывало довольно часто.
— Уродца, - сказала она, пожав плечами.
Он вздрогнул, словно его ударили. Но почему?
Его мать все его детство указывала ему на его многочисленные недостатки. До тех самых пор, пока он едва не позволил ей убедить себя в том, что с ним что-то неправильно. Больше такого не будет.
— Вовсе не я принижаю тебя, дорогая маман. Ты родилась бездушной, - сообщил он ей ясным и спокойным голосом. — И я благодарю богов, что не похож на тебя. Моя жизнь имеет значение. Она действительно важна. Ты никогда не сможешь сказать о своей того же.
Берта моргнула, словно его слова задели какой-то больной нерв. Но хоть он и выпрямился, смакуя свою краткую победу, ее уродливые черты лица исказились от презрения.
— Освободи меня, - приказала она.
— Ты удовлетворишь мое требование?
Низкое рычание завибрировало в воздухе.
— Qui, - наконец выдавила из себя она.
— Клянешься на мизинчиках?[endnoteRef:19] [19: 18 Разговорная фраза, употребляемая в основном детьми при заключении договора, подтверждающая, что ты говоришь чистую правду.
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— Леве.
Леве скривился. У него не было выбора, кроме как верить ей на слово. Еще одна секунда и он упадет. Гораздо лучше позволить ей думать, что он выпустил ее по доброте душевной.
— Bien. Пойдем, - сказал он, опуская руки, и нити магии начались раскручиваться, а потом исчезли с громким шипением.
Он чуть не подавился собственным усталым вздохом, когда его мать отскочила прочь от стены и зажала его крыло между своими когтями.
— Mon dieu, - взвизгнул он, когда она мощно оттолкнулась ногами, отправляя их в полет через потолок. — Полегче. 
— Не повезло тебе, - зарычала Берта, раскинув крылья, чтобы воспарить над Парижем на впечатляющей скорости.
Подвешенный под неудобным углом, Леве испустил вздох смирения.
Когда же с ним станут обращаться как с героем? Это все очень раздражает.
Спустя несколько минут они приземлились у одного из притоков Сены. Там был давно забытый вход в катакомбы, скрытый мощной иллюзией, через который прошла Берта, даже не удосужившись взглянуть в сторону Леве.
Скорчив рожицу ее удаляющейся спине, Леве медленно последовал за ней.
Задача слегка затруднялась теснотой туннеля, который уходил глубоко под землю.
Вдоволь налюбовавшись тем, как его мать билась головой о потолок, протискивая свое огромное тело вперед, Леве следом за ней прошел сквозь дверь, защищающую святилище.
Пещера была большой, но пустой, если не считать нескольких факелов, мягко пылающих вдоль серой стены и одного-единственного стола всего в паре шагов от двери.
— Дож.
Поднявшись из-за стола, горгулья всего на несколько дюймов ниже Берты и гораздо более изящных форм, поспешил вперед.
Леве отскочил в сторону, когда Эмери чинно поклонился, намеренно игнорируя его присутствие.
Ах... привилегия того, чтобы быть изгоем.
Не то, чтобы Леве хотел быть признанным суетливым чиновником, который всегда вел себя так, словно ему в зад вставили кол.
— Эмери.
Она подождала, пока Хранитель Стены выпрямится, ее лицо выражало нетерпение.
— У меня есть официальное заявление.
Горгулья моргнул, крылья затрепетали в неожиданном возбуждении.
— Но ... старейшины.
Берта схватила своего сородича за рог, подтащив его морда к морде.
— Ты ставишь под сомнение мое право возглавлять это гнездо?
— Нет, дож, - с тревогой сказал пеон[endnoteRef:20]. [20: 19 Человек низкого происхождения, ставший долговым рабом.
] 

— Тогда отойди в сторону.
Эмери торопливо бросился обратно к своему столу, прижимая к телу свои кожистые крылья так сильно, словно хотел уменьшиться в размерах.
Леве знал, каково это. Никто лучше его матери не знал, как заставить мужчину потерять присутствие духа.
С соответствующим ситуации драматическим жестом, Берта обернулась лицом к дальней стене. Она взмахнула рукой, заставив пламя факелов вспыхнуть ярче и выше, чтобы осветить поверхность камня. Леве ощутил покалывание древней силы, омывшее его страхом, как и всегда при виде древнего артефакта.
Магический объект, Стена Памяти бросал вызов всем законам физики паря сквозь потолок в бесконечную тьму. Леве взглянул вверх. Бесконечность всегда вызывала у него головокружение.
Имена, выгравированные в камне, мерцали в свете, пульсирующие, словно в такт сердцебиению.
Берта взмахнула рукой, и имена сместились, как если бы она перевернула страницу.
Новый взмах руки - новая страница.
В пещере царила тишина, пока Берта продолжала поиск по именам. Наконец она сжала руку в кулак, чтобы заставить Стену замереть.
Затем, шагнув вперед, она указала когтем на пустое место на камне.
— Я, дож гнезда Аскарика[endnoteRef:21], здесь, чтобы вернуть изгнанного Леве, сына Берты, в лоно Гильдии Горгулий. С этой ночи и впредь он будет принят в Гильдию со всеми соответствующими привилегиями и правом голоса. [21: 20 Один из полулегендарных первых правителей франков] 

Послышался не верящий вздох от Эмери, но внимание Леве было сосредоточено на Стене, где невидимая сила коснулась камня, оставив после себя его имя, заключенное в элегантный скрипт.
Его сердце наполнилось гордостью.
Может он и низкорослый. А его магия... непредсказуема. И может ему и требуется вмешательство доктора Фила, потому что Янна сводит его с ума, но он совершил невозможное.
Он снова был полноценным обладателем карты (ну ладно не было на самом деле никакой карты) члена Гильдии Горгулий.
Жизнь замечательна.

*****

Валла позволила Элайдже проводить себя обратно до дома со смешанными чувствами.
С одной стороны, она была расстроена тем, что им не удалось найти Леве. Каким бы хорошим следопытом не был Элайджа, но летать он не умел, а обыскав все места, где обычно тусовались горгульи, они не уловили запаха Леве. Она отчаянно беспокоилась о крошке.
С другой стороны, у нее сбивалось дыхание, и кружилась голова от изменений, которые произошли с самим Элайджей.
Она не знала, как или почему, но он впервые, казалось, видел в ней женщину, а не жертву. И не только в физическом плане, хотя его решительное соблазнение было невероятно прекрасным.
Он действительно прислушался к ней, когда она пожаловалась, что он обращается с ней как с ребенком. И даже пошел против своих инстинктов, позволив ей бродить по захудалым частям города в попытке отыскать Леве.
Ох, она же не идиотка.
Она знала, что он не сможет разделить силу ее чувств. Он может искренне желать ее, но она станет не более чем мимолетным увлечением, которое будет моментально забыто, когда его внимание привлечет новая любовница или его истинная пара.
Она проигнорировала боль, полоснувшую ее по сердцу.
Она очень долго ждала хотя бы того, что Элайджа воспримет ее как женщину.
Почему бы ей не насладиться всем, что он может ей предложить? Как бы долго это не продлилось.
Она дошла до бульвара, на котором располагался ее дом, когда Элайджа схватил ее за локоть, заставив остановиться.
— Валла.
Она запрокинула голову, чтобы изучить его бледное идеальное лицо.
— Что?
Он замялся, словно подбирая слова.
— Уже поздно.
Валла нахмурилась. У нее не было суперчувств вампира, но она могла сказать который час.
— До рассвета еще пара часов.
— Да, но...
Хмм. Что-то странное происходит. Но что?
— Элайджа, что-то не так?
Он шагнул вперед, нежно обхватил ладонями ее лицо и позволил ей мельком увидеть адский голод, пылающий в глубине его глаз.
— Если я вернусь в твой дом, то пройдет больше, чем пара часов, прежде чем я готов буду уйти.
Дикий примитивный восторг омыл ее.
— Ох.
— Qui. - Большим пальцем он рассеянно гладил загрубевшую кожу ее щеки, его взгляд не отрывался от ее губ. — Ох.
Валла не стала колебаться. Может если она ступит на этот путь, ее сердце и окажется однажды разбитым, но, если она чему-то и научилась в жизни, так это тому, что нужно хвататься за счастье, когда оно в пределах досягаемости.
— Дом был построен так, чтобы защитить вампира, - сказала она хрипло. — Ты будешь в безопасности.
Он пожал плечами, его клыки блеснули в свете уличных фонарей.
— Ты понимаешь, о чем я говорю?
Румянец смущения окрасил ее щеки.
— Ты хочешь стать моим любовником.
Его руки напряглись на ее лице, выражение его лица ужесточилось, словно он был охвачен сильной эмоцией.
— Гораздо больше, чем твоим любовником, mon ange... - начал он, только чтобы замолчать, когда уловил нечто в воздухе. — Merde.
— Опасность? - выдохнула она, взглядом выискивая в тенях незваных гостей.
— Я чую горгулью, - пробормотал он.
— Леве? - Она освободилась от его захвата, испустив облегченный вздох. — Где? 
Гораздо менее восторженный, Элайджа мотнул головой в сторону узкой аллеи между зданиями.
— Он только что приземлился во дворе.
Игнорируя ворчание Элайджи, Валла развернулась и поспешила вдоль аллеи.
— Спасибо Господу.
Приземлившись посреди двора, Леве был удивлен, когда уловил запах Валлы на улице, а не в ее доме.
Минутный страх сжал его сердце при мысли, что уязвимая юная нимфа в одиночестве бродит по опасным улицам, прежде чем пульсирующая волна силы заверила его в том, что она была отнюдь не одна.
Оказавшись во дворе, прекрасная женщина кинулась к нему, ее улыбка сияла также ярко, как огни вдоль Елисейских полей.
— Вот ты где, - выдохнула она, — я беспокоилась.
— Прости меня, ma belle, - сказал Леве с искренним сожалением. Он, правда, не намеревался расстраивать свою новую подругу. — У меня давно назревала встреча с матерью.
— Ты в порядке?
Он улыбнулся, его крылья затрепетали от удовольствия.
— В полном.
— Ну, это зависит от точки зрения, - пробормотал Элайджа, встав рядом с Валлой, его рука с очевидной интимностью обвила ее талию.
Ах. Это уже что-то новенькое.
Леве пренебрежительно показал вампиру язык.
— Даже тебе не удастся испортить мне настроение, пиявка.
Валла наклонилась, чтобы изучить довольное выражение его лица, ее локоны мерцали золотом в лунном свете.
— Что произошло?
— Я был официально принят обратно в Гильдию Горгулий, - провозгласил он высокопарно.
Она моргнула.
— А это... хорошо?
— Ну, конечно.
— Тогда я рада за тебя.
Она склонилась еще ниже, чтоб нежным поцелуем прижаться к его макушке, ее губы едва ощутимо скользнули по коже между его рожками, прежде чем Элайджа решительно притянул ее обратно к своему боку.
— Если ты завершил свои дела, то вероятно тебе пора, - прорычал вампир, явно ревнуя.
«Как и должен», - самодовольно признал про себя Леве.
Он же крошка-магнатерон. Или магнит? Как бы там ни было.
—Да ладно тебе, Элайджа, - мягко пожурила Валла.
— Qui, ладно тебе, Элайджа, - эхом отозвался Леве, уперев руки в бока.
 Прекрасные черты лица Элайджи озарились яростью, демонстрируя, что его терпение подошло к концу, но прежде чем он успел отреагировать, сверху донесся отчетливый звук хлопающих крыльев.
Леве резко взглянул вверх, его хвост дернулся.
— Ой-ой.
— Что?
— Фи-фи-фу, чую смрад горгульего сброда, - пробормотал Леве.
Слышался отчетливый запах заплесневелого гранита, а затем Клодин и Йен спустились с крыш на землю посреди розового сада, раздробив мраморный фонтан под своими ногами.
— Mon dieu, - вскинулся вампир, впиваясь взглядом в двух горгулий, заполонивших своими массивными серыми телами, казалось, все пространство внутреннего дворика.
— Элайджа, - прохрипела Валла. — Сделай что-нибудь.
— Не могу в это поверить. - Покачав головой, Элайджа шагнул вперед. — Оставайтесь на месте, горгульи.
Леве позволил ощетинившемуся вампиру отвлечь его незваных родственников.
То, что он герой еще не означает, что нужно быть глупцом.
К тому же он все еще ослаблен после стычки с матерью.
Кроме того, Труляля и Траляля[endnoteRef:22] явно нуждаются в уроке хороших манер. А Элайджа как раз тот вампир, который научит их не приходить в гости без приглашения. [22: 21 Персонажи книги «Алиса в Зазеркалье» Льюиса Кэрролла и английских детских стишков.] 

Слишком тупая, чтобы уловить опасность, которой подвергалась, Клодин сделала шаг вперед. Поглощая еще больше окружающего пространства, несмотря на то, что ее крылья были сложены.
— Глава клана. - Ее голос эхом отразился от зданий. — Мы с тобой не воюем.
Элайджа скрестил руки на груди.
— Тогда разворачивайтесь и ступайте своей дорогой.
Клодин нахмурилась. Не так много демонов пошли бы на то, чтоб противостоять взрослой горгулье.
— Мы пришли за моим братом.
Элайджа бросил усталый взгляд в направлении Леве.
— Он не кажется заинтересованным в еще одном семейном воссоединении.
— Qui, - согласился Леве, махая руками, пока строго не напомнил себе, что больше не боится злых существ, что издевались над ним в детстве. — Так что ступайте себе.
Струйка дыма показалась из носа Клодин. Она не могла изрыгать пламя как ее мать, но была вполне способна извергнуть целое облако дыма.
— Я не знаю, как ты сумел вернуть свое имя на Стену, но предупреждаю тебя, я не успокоюсь, пока ты снова не будешь изгнан, - прорычала она.
— Так ты намерена пойти против воли матери? - усмехнулся Леве. — Возможно, ты даже решила, что пришло время бросить ей вызов за место дожа?
Йен поспешно шагнул в сторону от Клодин. Словно боялся оказаться запятнанным этим обвинением.
Обоснованный страх. Берта уничтожит любого, кто хоть заикнется о мятеже.
Клодин покачала своей массивной головой.
— Мать никогда не отозвала бы твоего изгнания.
— Уверяю тебя, она это сделала.
Серые глаза подозрительно сощурились.
— Зачем?
Леве снова махнул рукой, как бы прогоняя ее.
— Иди и спроси у нее.
— Я спрашиваю тебя.
Леве закатил глаза. Он знал, что известие о его возвращении в Гильдию не осчастливит его семью, но у него нет настроения, ввязываться в еще одно отвратительное столкновение.
— Я просто открыл ей свою роль в спасении мира от полного разрушения. Как она могла не включить такого героя в Гильдию?
— Лжец. - Клодин топнула ногой, заставив землю содрогнуться. — Ты жалкий слабак, просто позорище.
Леве испустил покорный вздох.
— Как я и сказал, пойди и сама спроси ее.
— Non.
На уродливом лице его сестры промелькнула опасное выражение. Ей не нравилось уступать. Особенно ее младшему братцу-уродцу.
— Может тебе и удалось обманом уговорить мать вернуть тебя в Гильдию, но я позабочусь, чтобы это было ненадолго.
Он расправил крылья, сопротивляясь желанию сделать еще шаг поближе к вампиру.
Он был героем... услышьте его рев.
— У тебя нет власти изгнать меня.
Клодин обнажила свои клыки, явно с угрозой.
— Возможно, но у меня есть сила, чтобы убить тебя.
Леве шокировано заморгал. Это было нарушением закона Горгулий - убить другого горгулью, если он не изгнан.
Или если не подан официальный вызов. Но, правда, кому охота возиться с бумажками?
— Я - член Гильдии, - напомнил он своей свихнувшейся родственнице.
— Ненадолго.
Поднимая свои руки, с когтями, которые могли насквозь проткнуть Леве, Клодин шагнула вперед, неохотно за ней последовал и ее подельник, Йен.
Леве расправил плечи, собирая остатки своей ослабшей силы.
— Merde, - отрезал Элайджа, явно его терпение лопалось. — Я же сказал вам убираться.
— Это дела Гильдии, вампир, - прорычал Йен. — Ты ведь не хочешь вмешиваться.
— Я хочу, чтобы меня оставили наедине в женщиной, которую я люблю, - сообщил им Элайджа, улыбка искривила его губы, когда Валла задохнулась от шока. — И если убить вас, значит, хоть на шаг приблизиться к этому, я это и сделаю.
— Любишь? - взвизгнула Валла, прижимая руки к сердцу. — Ты сказал, что любишь меня?
Элайджа развернулся, чтобы обнять ошеломленную нимфу, даже несмотря на то, что две горгульи сделали еще один шаг вперед.
— Уммм... может, мы сможем обсудить это позже? - пробормотал Леве, восхищенный тем, что глупый вампир, наконец, признался в своих чувствах, но желающий, чтоб он выбрал для этого более подходящее место и время.
Несмотря на всю свою самоуверенность, он честно был убежден, что не сможет победить двух взрослых горгулий одновременно.
Даже у Бетмена есть напарник.
Равнодушный к опасности, Элайджа изучал запрокинутое лицо Валлы с открытым обожанием.
— Конечно, я люблю тебя, упрямица, - хрипло сказал он. — Как ты думаешь, что я пытаюсь сказать тебе на протяжении последних шести часов?
Она покраснела.
— Я думала, ты хочешь, чтобы я стала твоей любовницей.
Он покачал головой.
— Не любовницей. Моей парой.
— Парой? - Ее голубые глаза стали большими как блюдца. — Ты уверен?
— Зачем же еще я находил самые нелепые поводы, чтобы появиться у твоего порога? Почему игнорировал свои обязанности, чтобы проводить время с тобой? И почему сменил двадцать шеф-поваров, пока не отыскал одного, который печет твои любимые малиновые пироги именно такими, как ты хотела?
— Ох. - Она моргнула и подняла дрожащие руки, чтобы коснуться его лица. Словно хотела удостовериться, что он настоящий. — Ты заставил меня думать, что просто заботишься обо мне.
— Я беспокоился о себе, - прорычал он. — Я не смогу жить без тебя.
— Ох, Элайджа, - выдохнула она, откидывая назад голову, когда он захватил ее губы поцелуем искренней радости.
Леве дернул вампира за штанину, когда Клодин начала поднимать свою массивную ногу, явно целясь ему в голову.
— Qui. Это все очень трогательно, - сказал он. — Но нас собираются раздавить, словно клопов.
Вздернув голову, Элайджа указал рукой на женщину-горгулью.
— Даже не думай об этом.
Клодин нехотя опустила ногу, но земля содрогнулась снова, когда ее сила разлилась в воздухе.
— Отдай мне горгулью, вампир, или поплатишься.
Ближайшая скамейка превратилась в мраморную пыль, когда Клодин дала волю потоку своей магии.
 Элайджа нахмурился.
— Ты начинаешь бесить меня.
Йен выпятил грудь.
— Тогда отдай нам горгулью.
Вампир отодвинул свою златоволосую спутницу себе за спину, а температура воздуха упала на несколько градусов. Элайджа явно покончил с играми.
— Нет.
— Почему? - рявкнула Клодин. — Он ничего для тебя не значит.
— Он помог мне осознать, как я был слеп.  - Элайджа улыбнулся. Не особо успокаивающее зрелище, учитывая, что его огромные клыки мерцали кипельно-белым в лунном свете. — Для меня этого достаточно.
— Отлично. - Клодин вытянула вперед руку. — Тогда ты прочувствуешь мой гнев.
— Sacrebleu. - Крылышки Леве задрожали от раздражения. — Какая же ты пустомеля.
Серые глаза-бусинки обратились к нему.
— Пустомеля? - прохрипел женский голос.
Валла откашлялась, все еще прячась за спиной Элайджи. Мудрый выбор. Хоть одна малейшая отметина на ее шелковой белой коже, и вампир взорвется ядерной бомбой.
— Думаю, он хотел сказать хвастунишка, - пояснила она.
— Как ты смеешь, - задребезжала Клодин. —Я обращу тебя в...
— Ох, заткнись, - Леве простер руки, чтобы отправить заряд магии прямо на ту, что отравляла его существование, пораженный, что он не погас.
В конце концов, он смертельно устал.
Послышался какой-то шипящий звук; затем Клодин закричала от боли, отнесенная волной назад вместе с двумя ближайшими скамейками и фонарем, и врезалась в здание позади себя.
— Неплохо, - пробормотала Элайджа, перемещаясь вперед, чтобы перехватить огромный кулак Йена, двигающийся в сторону Леве.
— Merci[endnoteRef:23], - поблагодарил Леве своего спутника, вздрагивая, когда Элайджа сжал руку Йена так сильно, что затрещали кости. [23: 22 Спасибо – с французского] 

— Non... пожалуйста, - взмолился Йен, его маленькие глазки были выпучены от боли, а корка льда начала покрывать его чешуйчатую кожу, превращая ее из серой в голубую.
— Ты наигрался? - ласково пробормотал Элайджа.
— Qui.
Элайджа отпустил руку горгульи.
— Тогда забирай свою наперсницу и убирайся отсюда.
Не упуская из виду смертоносного главу клана, Йен схватил Клодин за руку и дернул ее вверх, поднимая на ноги.
Женщина-горгулья беспрестанно трясла головой, ее другая рука была прижата к ране на груди, а взгляд прикован к Леве.
— Это не конец, брат, - прошипела она.
Элайджа шагнул вперед, его сила разлилась в воздухе достаточно мощно, чтобы заставить двух огромных горгулий задрожать от боли.
— Это не только конец, но и предупреждаю вас, если вы посмеете навредить Леве, пока он на моей территории, я позабочусь о том, чтоб наказание коснулось всех ваших, - сказал он, его голос заставил прячущихся росяных фей разлететься в страхе. — Я ясно выразился?
— Но...
— Qui, - Йен прервал нытье Клодин, оттаскивая ее к середине сада. — Все кристально ясно.
— Bon. А теперь уходите, - приказал Элайджа.
Взмахнув своими кожистыми крыльями, два огромных демона взмыли в воздух и затерялись среди черепичных крыш.
Леве улыбался. Прошли годы с тех пор, как его вынудили покинуть этот город, который он так трепетно любил. Сейчас он понял, что позволил своему страху удерживать его вдали отсюда: не страху перед своей семьей, хотя именно так он всегда говорил себе, а страху собственной неполноценности.
Больше он подобного не допустит.
Заметив, что Элайджа снова притянул Валлу в свои объятия и смотрит на нее с откровенным вожделением, Леве спрятал улыбку.
— Кажется, теперь и мне пора уходить, - пробормотал он.
Парочка разделилась, и Элайджа отвесил ему царственный поклон головы.
— Я у тебя в долгу, горгулья.
Леве всплеснул руками.
— Рыцарь в сияющих доспехах всегда к вашим услугам.
Валла шагнула вперед, давние раны в ее голубых глазах сменились искрой надежды.
— Я надеюсь, ты отыщешь ту, кого так хочешь найти, - нежно сказала она.
[bookmark: _GoBack]— Иногда мужчина просто наслаждается погоней, - пробормотал он,низко поклонившись. — Au revoir[endnoteRef:24]. [24: 23 До свидания – с французского] 

С улыбкой Леве расправил свои крылья и взмыл навстречу звездам.
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